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Os produtos Motorola descritos neste manual 
podem incluir programas de computador com 
direitos de propriedade intelectual Motorola 
armazenados em memórias de 
semicondutores ou outros meios. As leis nos 
Estados Unidos e em outros países 
preservam, para a Motorola, certos direitos 
exclusivos para programas de computador 
com direitos de propriedade intelectual, 
incluindo mas não limitado ao direito exclusivo 
de copiar ou reproduzir tal programa de 
qualquer forma. Assim sendo, quaisquer 
programas de computador com direitos de 
propriedade nos produtos Motorola descritos 
neste manual não podem ser copiados, 
reproduzidos, modificados, reprojetados ou 
distribuídos de qualquer maneira sem a 
expressa autorização por escrito da Motorola. 

Além disso, não se deverá considerar que a 
compra de produtos Motorola concede, 
diretamente ou por dedução, impedimento 
legal ou de qualquer outra forma, qualquer 
licença sob os direitos de propriedade 
intelectual, patentes ou pedidos de patente da 
Motorola, exceto pela licença não-exclusiva 
normal de utilização determinadas pelos 
termos da lei, na venda de um produto.

DIREITOS DE PROPRIEDADE 
INTELECTUAL 
DE SOFTWARE
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SEGURANÇA DO PRODUTO E 
EXPOSIÇÃO À RADIOFREQÜÊNCIA

ATENÇÃO!
Este rádio é restrito à utilização 
ocupacional para satisfazer os requisitos 
de exposição à energia de Radiofreqüência 
FCC.

Para uma listagem de antenas, baterias e 
outros acessórios aprovados pela Motorola, 
visite o seguinte website que apresenta uma 
lista dos acessórios aprovados: 

http://www.motorola.com/XTNiAntes de utilizar este produto, 
leia as instruções de 
funcionamento e as informações 
sobre a energia de 
radiofreqüência contidas no 
livreto de Segurança do Produto 
e Exposição à Radiofreqüência 
que acompanham o rádio.

!
C a u t i o n
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INFORMAÇÕES 
DE SEGURANÇA DE 
BATERIAS 
E CARREGADORES

Este documento contém instruções 
importantes de segurança e funcionamento. 
Leia atentamente as instruções a seguir e 
guarde-as para futura referência. 
Antes de utilizar o carregador de bateria, leia 
todas as instruções e advertências 
• no carregador,

• na bateria e

• no rádio onde vai a bateria. 

1. Para reduzir o risco de acidentes, somente 
carregue as baterias recarregáveis aprovadas 
pela Motorola. Outras baterias podem explodir, 
causando acidentes e danos pessoais. 

2. A utilização de acessórios não recomendados 
pela Motorola podem resultar em risco de 
incêndio, choque elétrico ou acidente. 

3. Para reduzir o risco d
fio elétrico, puxe pelo
fio quando for descon

4. Não use extensões, a
absolutamente neces
extensão inadequada
incêndio e choque elé
necessidade de se ut
certifique-se de que o
18AWG para comprim
(30,48 m), e 16AWG p
150 pés (45,72 m). 

5. Para reduzir o risco d
elétrico ou acidentes,
se este estiver quebr
qualquer forma. Apre
representante da ass

6. Não desmonte o carre
possível consertá-lo e
reposição disponíveis
carregador pode resu
elétricos ou incêndios

7. Para reduzir o risco d
desconecte o carrega
corrente alternada an
manutenção ou limpe
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 fusíveis, os repostos 
 com o tipo e a corrente 

 nas instruções dos 

te máxima nas 
amento de abastecimento 
xceder 40°C (104°F). 

unidade de 
ve exceder as correntes 
a etiqueta do produto, na 

 fio não está localizado 
 possam pisar ou 

ja exposto a água, danos 
ORIENTAÇÕES DE SEGURANÇA NA 
OPERAÇÃO
• Desligue o rádio quando estiver carregando a 

bateria. 

• O carregador não é apropriado para utilização 
externa. Utilize apenas em locais/condições 
secas. 

• Conecte o carregador somente a uma fonte de 
abastecimento adequada, protegida por fusíveis 
e cabeada, na voltagem correta (conforme 
especificado no produto). 

• Desconecte o carregador da voltagem de linha 
removendo o conector principal. 

• A tomada à qual este equipamento está 
conectado deve estar próxima e ser de fácil 
acesso. 

• Em equipamentos com
devem estar de acordo
nominal especificados
equipamentos. 

• A temperatura ambien
proximidades do equip
de energia não deve e

• A saída de energia da 
abastecimento não de
nominais declaradas n
base do carregador. 

• Certifique-se de que o
em local onde pessoas
tropeçar, ou onde este
ou desgaste. 
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ASPECTO GERAL DO RÁDIO

Antena

Microfone

Botão Seletor 
de Canais

Botão LIGA/
DESLIGA/
Volume

Indicador 
LED

Etiqueta de 
Modelo

Botão PTT (Push-
to-Talk/Aperte-
para-Falar)

SB1 – Botão 
Monitor

SB2 – Varredura/
Deleção de Canal 
de Distúrbio

Bateria de 
Lítio-Íon

PARTES DO RÁDIO
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Botão LIGA/DESLIGA/Volume

Utilizado para LIGAR ou DESLIGAR o rádio e 
para ajustar o volume do rádio.

Botão Seletor de Canais

Utilizado para mudar o rádio para diferentes 
canais.

Microfone

Fale claramente no microfone quando estiver 
enviando uma mensagem.

Antena

A antena do rádio não é removível.

Indicador LED

Utilizado para fornecer o estado da bateria, o 
status do funcionamento, informações de 
chamada do rádio e estado de varredura

Botões Laterais

• Botão PTT (Push-to-Talk/Aperte-para-
Falar)

Pressione e segure este botão para falar, 
solte-o para ouvir.

• Botão Lateral 1 (SB1)

O Botão Lateral 1 é um botão geral que pode 
ser configurado pelo Software de 
Programação do Computador – CPS 
(Computer Programming Software). A 
configuração padrão do botão SB1 é ‘Monitor’.

• Botão Lateral 2 (SB2)

O Botão Lateral 2 é um botão geral que pode 
ser configurado pelo CPS. A configuração 
padrão do SB2 é ‘Varredura/Deleção de Canal 
de Distúrbio’.

A linha de Baterias de Lítio-Íon (Li-Ion)

XTNi™ oferece diferentes tipos de baterias. 
Para mais informações, consulte ‘Funções da 
Bateria e Opções de Carregamento’ na 
página 11.
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O Guia do Usuário cobre vários modelos da 
linha XTNi™ e pode conter algumas funções 
que seu rádio não tem. O número do modelo 
do rádio é apresentado na frente do rádio, 

abaixo do alto-falante e lhe dá as seguintes 
informações: 

Modelo Banda de 
Freqüência

Poder de 
Transmissão (Watts)

Número de 
Canais Antena

XTNi PMR446 0,5 8 Não-removível
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em média apenas 25% de 
.
rojetadas 
m utilizadas com um 
-versa. O carregamento 
 sejam Motorola podem 

nvalidar sua garantia. A 
a de 25°C (77°F) 
empre que possível. O 
eria fria (abaixo de 10° C 
zamento de eletrólitos e, 
lha da bateria. O 
eria quente (acima de 

a capacidade de 
do o desempenho do 
 taxas rápidas da 
ito sensor de temperatura 
erias sejam carregadas 
eratura acima 
BATERIAS E 
CARREGADORES

A linha de rádios XTNi™ oferece baterias de Lítio-
Íon que vêm com diferentes capacidades que 
definirão a vida útil da bateria. Oferece também a 
opção de utilização de pilhas alcalinas. O rádio vem 
equipado com um carregador rápido.

FUNÇÕES DA BATERIA E OPÇÕES DE 
CARREGAMENTO

Sobre a Bateria Li-Ion

A linha de rádios XTNi™ vem equipada com uma 
bateria recarregável Li-Ion. Esta deve ser carregada 
antes do primeiro uso para assegurar capacidade e 
desempenho máximos. 
A vida útil da bateria é determinada por vários 
fatores. Entre os mais críticos estão a sobrecarga 
regular de baterias e a profundidade média de 
descarga com cada ciclo. Tipicamente, quanto 
maior a sobrecarga e quanto mais profunda a 
descarga média, menos ciclos uma bateria vai 
durar. Por exemplo, uma bateria que é 
sobrecarregada e descarregada 100% várias vezes 
ao dia, dura menos ciclos do que uma bateria que 
recebe menos sobrecarga e é descarregada em 
50% por dia. Além disso, uma bateria que recebe 

sobrecarga mínima e tem 
descarga dura ainda mais
As baterias Motorola são p
especificamente para sere
carregador Motorola e vice
em equipamentos que não
causar danos à bateria e i
bateria deve ficar em cerc
(temperatura ambiente), s
carregamento de uma bat
[50°F]) pode resultar no va
em última instância, em fa
carregamento de uma bat
95°C [35°F]) resulta em um
descarga reduzida, afetan
rádio. Os carregadores de
Motorola contêm um circu
para assegurar que as bat
dentro dos limites de temp
especificados.
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Reciclagem e Descarte de Baterias

Baterias recarregáveis Li-Ion podem ser recicladas. 
Contudo, pode não haver postos de reciclagem 
disponíveis em todas as áreas. Conforme várias leis 
estaduais dos EUA e as leis de vários outros 
países, as baterias devem ser recicladas e não 
podem ser descartadas em aterros ou 
incineradores. Consulte sua agência de 
gerenciamento de resíduos com relação a 
requisitos e informações específicas em sua área. 
A Motorola endorsa e incentiva a reciclagem de 
baterias Li-Ion. Nos EUA e no Canadá, a Motorola 
participa do programa nacional de coleta e 
reciclagem de baterias Li-Ion da Corporação de 
Reciclagem de Baterias Recarregáveis (RBRC – 
Rechargeable Battery Recycling Corporation). 

Muitos varejistas e revend
programa. Para a localiza
mais próximos, acesse a p
www.rbrc.com ou ligue pa
Este site da internet e tele
outras informações úteis r
reciclagem para consumid
governamentais.
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de Lítio-Íon (Li-Ion) 

ateria e mantenha-a 
 remove a bateria.

trava da 
bateria
Instalando a Bateria de Lítio-Íon (Li-Ion) 

1. Desligue o rádio.

2. Com a logomarca da Motorola para cima na 
bateria, ajuste as guias na base da bateria nos 
encaixes na base do corpo do rádio.

3. Aperte a parte de cima da bateria em direção ao 
rádio até que se ouça um “clique”.

Observação: Para conhecer as funções de vida útil 
da Bateria Li-Ion, consulte ‘Sobre a 
Bateria Li-Ion’ na página 11. 

Removendo a Bateria 

1. Desligue o rádio.

2. Pressione a trava da b
pressionada enquanto

3. Tire a bateria do rádio.

encaixes

trava da 
bateria
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Tampa das 
Pilhas 
Alcalinas
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Conjunto de pilhas alcalinas 
(acessório opcional)

Instalando o Conjunto de Pilhas Alcalinas

1. Desligue o rádio, se ele estiver ligado.
2. Retire a bateria Li-Ion

3. Coloque o conjunto de pilhas alcalinas (acessório 
opcional), seguindo os mesmos passos de 
instalação da bateria Li-Ion.

4. Retire a tampa do conjunto de pilhas alcalinas.
5. Deslize as pilhas alcalinas 5 AA na moldura, 

combinando as marcas dentro do compartimento.

Removendo Pilhas Alc

1. Desligue o rádio, se el
2. Deslize as travas das b

baterias, para baixo.
3. Puxe a parte superior 

corpo do rádio e levan
rádio.

Tampa das 
Pilhas 
Alcalinas
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daptador na fonte de 

ra cima para removê-lo.

r apresentado nas figuras 
strativo. O adaptador a 
z seja diferente.

Remove

Adaptor

Power SupplyFonte de Energia 

Remoção

Adaptador
Alimentação Elétrica, Adaptadores e 
Bandeja para Carregador

Seu rádio vem com uma Bandeja para Carregador, 
uma Fonte de Energia (também conhecida como 
Transformador) e um conjunto de adaptadores.
Sua fonte de energia tem uma capacidade 
‘alterável’ que permite adequar qualquer um dos 
adaptadores que acompanham o rádio. A escolha 
do adaptador a instalar depende da região onde o 
rádio será usado. 
Depois de identificar o adaptador compatível com 
as tomadas disponíveis, prossiga da seguinte 
maneira:

• Deslize os sulcos do a
energia até encaixar.

• Deslize o adaptador pa

Observação: O adaptado
é apenas ilu
instalar talve

Drop-in Tray Charger

Power Supply

Bandeja para Carregador

Fonte de Energia

Install

Power Supply

Adaptor

Instalação

Adaptador

Fonte de Energia 
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o padrão), a vida útil da 
 quadro seguinte resume 
da bateria:

ria Li-Ion com a 
izar Bateria ON 
DA)

0,5 Watts

16 horas

32 horas

 útil da bateria é 
da com base em um 
e trabalho padrão 
 de transmissão/ 5% 
ebimento / 90% de 
de espera. 
16Português

C
A

R
R

EG
A

D
O

R
ES

Instalando uma Presilha de Cinto com Mola

1. Deslize os trilhos da presilha de cinto para dentro 
dos sulcos da presilha na parte traseira da bateria 
e deslize-a para baixo até que a presilha se 
encaixe.

2. Para removê-la, puxe para trás a guia metal de 
soltura na guia da presilha e puxe a presilha para 
cima para removê-la.

Informações sobre a V

Vida Útil da Bateria Li-Io

A capacidade da bateria v
modelo e/ou região do rád
determinará a vida útil esti
a função de Economizar B
(LIGADA – habilitada com
bateria será mais longa. O
as estimativas de vida útil 

guia da 
presilha de 
cinto

presilha de 
cinto com 
mola

Vida Útil da Bate
função Econom

(LIGA

Bateria

Padrão

Alta Capacidade

Observação: A vida
estima
ciclo d
de 5%
de rec
modo 
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om o rádio encaixado), 
ja Única para Carregador 
Unidade para 

ndeja Única para 

carregador em uma 

nte de energia no conector 
o carregador.

em uma tomada elétrica. 
ja com a parte posterior do 

Power Supply
(Transformer) 

ray Chargerara Carregador 

Fonte de Energia 
(Transformador)
Vida Útil das Pilhas Alcalinas

O seguinte quadro fornece estimativas sobre a 
Vida Útil da Bateria utilizando as Pilhas 
Alcalinas:

Carregando a Bateria

Para carregar a bateria (c
coloque-a em uma Bande
ou em uma Bandeja Multi-
Carregador.

Carregando com a Ba
Carregador 

1. Coloque a bandeja do 
superfície plana.

2. Insira o conector da fo
na lateral da bandeja d

3. Ligue o adaptador AC 
4. Insira o rádio na bande

Vida Útil das Pilhas Alcalinas

Função de Economia de Bateria 0,5 Watts

ON (LIGADA) 37 horas

Observação: A vida útil da bateria é estimada 
com base em um ciclo de 
trabalho padrão de 5% de 
transmissão/ 5% de recebimento / 
90% de modo de espera.

Drop-in TDrop-in Tray
Charger Port 
Porta da Bandeja 
para Carregador

Bandeja p
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etamente no carregador.
 de que o suporte do 

está na posição correta, 
aterias Padrão como de 
dade. Consulte 
 uma Bateria Padrão’ na 

ria Padrão

em um suporte removível 
do do tipo de bateria que 
 é projetada para carregar 
uma bateria autônoma. A 
m configurada para uma 
 imagem na página 19 
ada bateria:
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rádio de frente para o carregador, conforme 
demonstrado. 

Observação: Quando estiver carregando uma 
bateria encaixada em um rádio, 
desligue o rádio para assegurar uma 
carga completa. Consulte 
‘Orientações de Segurança na 
Operação’ na página 7 para mais 
informações.

Carregando uma Bateria Autônoma

Para carregar uma bateria que não esteja 
encaixada no rádio – conforme o passo 4 acima, 
insira a bateria na bandeja, com a superfície interna 
da bateria de frente para o carregador, conforme 

demonstrado. Assegure-s
da bateria se ajustam corr
Importante:  Assegure-se

carregador 
tanto para b
Alta Capaci
‘Carregando
página 18.

Carregando uma Bate

A bandeja do carregador t
que é ajustável dependen
precisa ser carregada. Ela
a bateria (com o rádio) ou 
bandeja do carregador ve
bateria padrão. A seguinte
mostra a orientação para c
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pacity

le bracketrte Ajustável

Alta 
Identificando a Posição do Carregador 
Antes de Carregar a Bateria

Adjustable bracket

Standard High and Ultra High Ca

AdjustabSuporte Ajustável Supo

Padrão Capacidade Alta e Ultra 
Capacidade
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dimento para voltar à 
a Bateria Padrão. A 
ovível deve apresentar os 

o’ na frente.
e de que o suporte esteja 
rretamente para que tanto 
tônoma como a bateria 
) se carreguem 

ente.

d
l
e

a 
l em 
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Carregando uma Bateria de Alta Capacidade

Para converter o carregador da 
configuração padrão, de modo a 
acomodar a alta capacidade:

1. Aperte com cuidado as duas guias em cada lado 
do suporte removível na bandeja do carregdor e 
tire o suporte da bandeja.

2. Gire o suporte removível 180 graus e recoloque-o 
ajustando no encaixe do carregador até que se 
ouça um “clique”. A etiqueta no suporte removível 
deve apresentar os dizeres ‘Bateria de Alta e 
Ultra Capacidade’ na frente do carregador.

3. Repita o mesmo proce
posição de carregar um
etiqueta no suporte rem
dizeres ‘Bateria Padrã

Observação: Certifique-s
montado co
a bateria au
(com o rádio
adequadam

Removable
Piece

Removable
Piece

Turn aroun
horizonta

180 degre

Girar n
horizonta

180 gra

Peça 
Removível

Peça 
Removível
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entários

gando no momento

mente carregada

ito quando foi inserida

do utilizada

entários

gando no momento

mpletamente carregada

mente carregada

ito quando foi inserida

s de carregamento da bateria

do utilizada
Indicadores de LED da Bandeja do Carregador

Indicador de LED Padrão do Carregador

Estado Estado do LED Com

LIGADO Indicação vermelha constante por 3 segundos O carregador foi ligado

Carregando Vermelho piscando (devagar) O carregador está carre

Carga Completa Indicação vermelha constante A bateria está completa

Defeito na Bateria(*) Vermelho piscando (rápido) A bateria tinha um defe

Observações:
• (*) Em geral, recolocar a bateria corrigirá o problema. 
• (**) A temperatura da bateria está muito alta ou muito baixa, ou a fonte de energia errada está sen

Indicador de LED Rápido do Carregador

 Estado  Estado do LED  Com

LIGADO Indicação verde constante por 3 segundos O carregador foi ligado

Carregando Verde piscando O carregador está carre

Carregamento Alto Verde piscando (devagar) A bateria está quase co

Carga Completa Indicação verde constante A bateria está completa

Defeito na Bateria(*) Vermelho piscando (rápido) A bateria tinha um defe

Esperando Carregar (**) Indicações duplas de amarelo piscando Condições inadequada

Observações:
• (*) Em geral, recolocar a bateria corrigirá o problema. 
• (**) A temperatura da bateria está muito alta ou muito baixa, ou a fonte de energia errada está sen
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Tempo Estimado de Carregamento

A seguinte tabela mostra os tempos estimados de 
carregamento da bateria. Para mais detalhes, 
consulte ‘Acessórios’ na página 58.

Tempo Estimado de Carregamento

Solução de 
Carregamento

Capacidade da Bateria

Padrão Alto

Solução Rápida 
de 

Carregamento
1,5 horas 3 horas
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a no encaixe carregador.

ade também permitirá 
dios Fonte e 3 rádios Alvo).

o MUC não precisa ser 
de energia, mas todos os 
aterias carregadas. 
re a operação do MUC são 
struções fornecida com o 
 “Acessórios” para 
peça e solicitar o MUC. 

ED do MUC
ED Comentários

 
 

O carregador está 
carregando no 

momento

rde A bateria está 
completamente 

carregada

 
 

A bateria tinha um 
defeito quando foi 

inserida

 corrigirá o problema. 
Carregando um Rádio e uma Bateria 
Utilizando um Carregador Multi-Unidade-
MUC (Multi-Unit Charger) 
(Acessório Opcional)

O Carregador Multi-Unidade (MUC) permite o 
carregamento de até 6 rádios ou baterias. As 
baterias podem ser carregadas com os rádios ou 
removidas e colocadas separadamente no MUC. 
Cada um dos 6 encaixes suporta um rádio ou uma 
bateria, mas não os dois.

1. Coloque o carregador em uma superfície plana.

2. Insira o conector do fio elétrico na tomada no 
MUC.

3. Conecte o fio em uma tomada AC.

4. Desligue o rádio.

5. Ajuste o suporte removível conforme o tipo de 
bateria.

6. Insira o rádio ou bateri
Observação:

• O Carregador Multi-Unid
clonar até 3 rádios (3 rá

• Quando está clonando, 
conectado a uma fonte 
rádios precisam ter as b
Detalhes adicionais sob
descritos na Folha de In
MUC. Consulte a seção
identificar o número da 

Indicador de L
Estado Estado do L

Carregando
Indicação
Vermelha
Constante

Carga 
Completa

Indicação Ve
Constante

Defeito na 
Bateria(*)

Vermelho
Piscando
Rápido

(*) Em geral, recolocar a bateria
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al, gire o Botão Seletor 
 número do canal 

eparadamente. Cada 
reqüência, Código 
cias e Configurações 

NITORANDO
o tráfego antes de 
lar por cima’ de 
smitindo
ne e segure o botão 
os para acessar o 

o houver atividade, se 
erar, pressione SB1 
ue o tráfego do canal 
ceda com sua 
otão PTT. Quando em 
rádio vai piscar a cada 

o foi programado para um 
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PRIMEIROS PASSOS
Para as explicações a seguir, consulte a 
página 8 do guia do usuário.

LIGANDO/DESLIGANDO O RÁDIO
Para LIGAR o rádio, gire o Botão ON/OFF/
Volume no sentido horário. O rádio vai chiar e 
o LED vai piscar rapidamente em vermelho.
Para desligar o rádio, gire o Botão ON/OFF/
Volume no sentido anti-horário até ouvir um 
‘clique’ e o indicador de LED do rádio ser 
apagado.

AJUSTANDO O VOLUME
Gire o Botão ON/OFF/Volume no sentido 
horário para aumentar o volume, ou no sentido 
anti-horário para diminuir o volume.
Observação: Não segure o rádio muito próximo ao 

ouvido quando ele estiver com uma 
configuração de volume alta ou 
enquanto estiver ajustando o volume. 

SELECIONANDO UM C
Para selecionar um can
de Canais e selecione o
desejado. 
Programe cada canal s
canal tem sua própria F
Eliminador de Interferên
de Varredura.

CONVERSANDO E MO
É importante monitorar 
transmitir, para evitar ‘fa
alguém que já está tran
Para monitorar, pressio
SB1(*) por 2 a 3 segund
tráfego do canal. Se nã
ouve ‘estática’. Para lib
novamente. Uma vez q
tenha sido liberado, pro
chamada apertando o b
transmissão, o LED do 
3 segundos.
(*) Supondo que o SB1 nã
modo diferente. 
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rojetados para 
ho e melhorar a faixa 
o. Recomenda-se não 

róximos do que 
, para evitar 

 depende do terreno e 
ras concretas, 
ios operando 
culos. 
m áreas planas, 

metros de cobertura. 
ando construções e 
ho. A faixa mínima 
s densas e montanhas 
e comunicação.

omunicação adequada 
ay), o canal, a 

 eliminadores de 
 os mesmos nos dois 
 perfil armazenado que 
ádio:
RECEBENDO UMA CHAMADA

1. Selecione um canal girando o Botão 
Seletor de Canais até encontrar o canal 
desejado. 

2. Certifique-se de que o botão PTT está 
solto e ouça se há atividade de voz.

3. O indicador de LED pisca em VERMELHO 
enquanto o rádio está recebendo uma 
chamada.

4. Para responder, segure o rádio na vertical 
à distância de 2,5 a 5cm (1 a 2 polegadas) 
da boca. Aperte o botão PTT para 
conversar; solte-o para escutar.

Observação: Observe que quando o rádio está 
recebendo ou transmitindo, o LED 
está sempre VERMELHO.

Observação: Para ouvir todas as atividades em um 
canal atual, pressione rapidamente o 
SB1 para ajustar o código CTCSS/
DPL para 0. Essa função é chamada 
Queda CTCSS/DPL (Silenciador 
configurado para SILENT-
SILENCIOSO).

FAIXA DE CONVERSA
Os rádios XTNi foram p
maximizar o desempen
de transmissão no camp
utilizar os rádios mais p
1,5 metros de distância
interferências.
A faixa de conversação
será afetada por estrutu
folhagens densas e rád
internamente ou em veí
A faixa máxima ocorre e
abertas com até 9 quilô
A faixa média ocorre qu
árvores estão no camin
ocorre quando folhagen
obstruem a passagem d
Para estabelecer uma c
nos dois sentidos (two-w
freqüência e os códigos
interferência devem ser
rádios. Isto depende do
foi pré-programado no r



PR
IM

EI
R

O
S 

PA
SS

O
S

mo configurar 
TCSS/DPL nos 

 de Programação” na 

 Eliminadores de 
 também são conhecidos 

os CTCSS/DPL ou 
DPL
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1. Canal: Canal atual que o rádio está 
utilizando, dependendo do modelo do 
rádio.

2. Freqüência: A freqüência que o rádio 
utiliza para transmitir/receber.

3. Código Eliminador de Interferências: 
Estes códigos ajudam a minimizar a 
interferência, oferecendo uma opção de 
combinação de código.

4. Código de Codificação: Códigos que 
fazem as transmissões soarem truncadas 
para qualquer pessoa escutando que não 
esteja configurada para tal código 
específico.

5. Largura de Banda: Algumas freqüências 
têm espaçamento de canais selecionável, 
que deve se combinar a outros rádios 
para uma qualidade máxima de áudio.

Para detalhes sobre co
freqüências e códigos C
canais, consulte “Modo
página 31.
Observação: Os Códigos

Interferência
como códig
códigos PL/
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INDICADORES DE LED DO RÁDIO

ESTADO DO RÁDIO INDICAÇÃO LED

Edição de Canal Ambígüo Pulsação vermelha

Canal Ocupado Alaranjado sólido

Modo de Clonagem Duas pulsações alaranjadas

Clonagem Em Progresso Alaranjado sólido

Erro Fatal ao Ligar Um pisca verde, um pisca alaranjado, um pisca verde, depois a 
repetição por 4 segundos

Bateria Fraca Pisca alaranjado

Desligamento, Bateria Fraca Pulsação alaranjada

Monitor O LED está DESLIGADO

Ligado Vermelho sólido por 2 segundos

Modo de Programação ‘Inativo’ / 
Modo Canal Pulsação verde

Modo Varredura Pulsação vermelha

Transmissão (Tx)/Recebimento 
(RX) Pulsação vermelha

Observação: A Edição de Canal Ambígüo só se aplica a Modelos com Visor
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 Compatíveis

a padrão para nível de 
 DESLIGADA (nível 
OX, utilize o CPS 

g Software – Software 
mputador) para 
OX está configurado 
de “0”. Depois, siga os 

sório.

cessório de áudio 
do acessório.

vai piscar duplamente em 

ádio ANTES de colocar o 
 ouvido.

o microfone do acessório, 
de falar.

orariamente desabilitado 
 PTT ou removendo o 

edido de acessórios, 
u revendedor Motorola.
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UTILIZAÇÃO COM AS MÃOS LIVRES/VOX

Os rádios Motorola XTNi™ podem ser 
utilizados com as mãos livres (VOX) quando 
utilizados com acessórios VOX compatíveis. 
Um curto atraso ocorre entre a conversa e a 
transmissão de rádio.

Com Acessórios VOX

A configuração de fábric
sensibilidade VOX está
‘0’). Antes de utilizar o V
(Computer Programmin
de Programação de Co
assegurar que o nível V
para um nível diferente 
seguintes passos:

1. Desligue o rádio.

2. Abra a tampa do aces

3. Insira o conector do a
firmemente na porta 

4. Ligue o rádio. O LED 
vermelho

5. Abaixe o volume do r
acessório próximo ao

6. Para transmitir, fale n
e para receber, pare 

7. O VOX pode ser temp
pressionando o botão
acessório de áudio.

Observação: Para fazer p
contacte se
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IGADO (nível ‘0’). Se 
OX, o nível VOX deve 

nível diferente de 0.

fone do rádio pode ser 
 usuários ou 
.
r configurada através 
 padrão do microfone 
el 2 (Ganho médio).

da Bateria prolonga a 
do seu rádio entra no 
 que não há atividade 

desabilitar esta função, 
1 e SB2 
ou 3 segundos ao ligar 
pida série de bips. 
taque ligeiramente 
ão de Economia da 
Mãos Livres sem Acessórios (iVOX)

• Habilite o iVOX pressionando o botão PTT 
ao ligar o rádio.

• A operação do iVOX pode ser 
temporariamente desabilitada 
pressionando PTT. 

• Apertando rapidamente o botão PTT, o 
iVOX será reabilitado.

Um curto atraso ocorre entre a conversa e a 
transmissão de rádio.
Observação: A função iVOX só está disponível no 

XTNId (Modelo com Visor).

Configurando a Sensibilidade VOX

A sensibilidade do acessório ou microfone do 
rádio pode ser configurada durante a operação 
do VOX para se adequar a diferentes 
ambientes de operação. A sensibilidade VOX/
iVOX pode ser programada pelo CPS.

O valor padrão é DESL
quiser utilizar a função V
ser configurado em um 
1 = Baixa sensibilidade
2 = Sensibilidade média
3 = Alta sensibilidade

Ganho de Microfone

A sensibilidade do micro
ajustada para diferentes
ambientes operacionais
Esta função só pode se
do CPS. A confirugação
está ajustada para o nív

Economia de Bateria

A função de Economia 
vida útil da bateria quan
estado ‘Inativo’ toda vez
de rádio. Para habilitar/
pressione os botões SB
simultaneamente por 2 
o rádio até ouvir uma rá
Para ter um tempo de a
melhor, configure a funç
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Bateria para OFF (DESLIGADO), de modo 
que o rádio esteja sempre pronto para 
transmitir ou receber sem quaisquer atrasos.
Observação: A função de Economia da Bateria é 

configurada em ON (LIGADO) por 
padrão

Restaurar Padrões de Fábrica

A opção Restaurar Padrões de Fábrica 
ajustará todas as funções do rádio para as 
configurações de padrão de fábrica originais. 
Para tanto, pressione PTT, SB2 e SB1 
simultaneamente ao ligar o rádio até ouvir um 
chiado forte de bip. 

Fim do Tom de Transmissão (Sinal de Bip 
Recebido – “Roger”)

Pressione rapidamente o botão SB1 ao ligar o 
rádio para habilitar/desabilitar o Final da 
Transmissão do Sinal.
Observação: Por padrão, esta função está OFF 

(DESLIGADA).
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 que filtram estática, 
 desejadas.
ura permite configurar 
a habilitar 
edura cada vez que for 
não é necessário 
o para iniciar a 

 Valores Que O Rádio 

ibição não tem um 
lores que estão sendo 
omunicará estas 
ips e indicações de 

 vão piscar em duas 
 sinalizar ‘0’ e vermelho 
1’ a ‘9’. Piscas curtos e 
mero específico que o 

isca o número, ele vai 
de bips curtos e 
FUNÇÕES DE 
PROGRAMAÇÃO

Para programar com facilidade todas as 
funções no seu rádio, recomenda-se utilizar o 
Kit CPS, que inclui as seções do Cabo de 
Programação, CPS e acessórios.

Modo de Programação

O Modo de Programação é um modo especial 
de rádio que lhe permite programar funções 
básicas de rádio utilizando a programação do 
painel do rádio. 
Quando o rádio está configurado para o Modo 
de Programação, é possível ler e modificar 
três funções:
• Freqüências,
• Códigos (CTCSS/DPL) e,
• Auto-varredura.
A função Freqüências de Programação 
permite selecionar freqüências para cada 
canal.
O Código Eliminador de Interferências 
(CTCSS/ DPL) ajuda a minimizar a 
interferência fornecendo-lhe uma opção de 

combinações de código
ruído e mensagens não
A função de Auto Varred
um canal específico par
automaticamente a varr
alterado para tal canal (
pressionar nenhum botã
varredura).

Aprendendo A Ler Os
Sinaliza

Como o modelo sem ex
visor para mostra os va
programados, o rádio c
informações utilizando b
LED. Os LEDs do rádio
cores: ‘alaranjado’ para
para outros valores de ‘
longos diferenciam o nú
rádio está exibindo. 
À medida que o rádio p
gerar uma combinação 
longos.
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Tabela 1: Modo de Programação: Lendo os Valores das Funç

Número Bip de Confirmação Indicação
0 Nenhum bip Um pisca alaranjado cur
1 Um bip Um pisca vermelho curto
2 Dois bips Dois piscas vermelhos c
3 Três bips Três piscas vermelhos c
4 Quatro bips Quatro piscas vermelhos
5 Bip longo Um pisca vermelho long
6 Bip longo e um bip Um pisca vermelho long
7 Bip longo e dois bipes Um pisca vermelho long
8 Bip longo e três bipes Um pisca vermelho long
9 Bip longo e quatro bipes Um pisca vermelho long
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MODO DE PROGRAMAÇÃO
1 2

3 PTT

PTTPTTPTT

Longo 
PTT

Longo 
PTT

Longo 
PTT

Saída

Chiado de 
“Capotamento” 

PTT

PTT

Inserir o Modo de Programação

(PTT + SB1 + LIGAR o rádio)

PTT

Segundo 
Dígito

Terceiro
Dígito

LIGADO/
DESLI-
GADO

Auto-Varredura

CTCSS/DPLFreqüências

Modo de 
Programação 

Inativo

Primeiro 
Dígito

Primeiro 
Dígito

Segundo 
Dígito

Figura 1 Definindo o Modo de Programação
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Definindo o Modo de Programação Uma vez que esteja no Modo de Programação 
 as freqüências, códigos 
to-varredura do rádio, 
ente o botão PTT para 
s funções programáveis.

qüência

valores de freqüência, 
ígitos, já que a linha de 
*) freqüências para UHF 
 Freqüências UHF).

Programação ‘Inativo’, 
rimeiro valor que é 

ocê pressiona 
TT (veja a figura 
responde ao primeiro 
cia. Se você 
r o botão PTT de novo, 
undo valor digital.
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Observação: Antes de programar as funções, 
certifique-se de que o rádio está 
ajustado para o canal que deseja 
programar. É possível fazer isto 
definindo o Modo de Programação a 
qualquer momento durante o Modo 
de Programação, girando o Botão 
Seletor de Canais para o canal 
desejado.

Para ler ou modificar freqüências, códigos e 
auto-varredura, ajuste o rádio para o ‘Modo de 
Programação’, pressionando os botões PTT e 
SB1 longa e simultaneamente, por 3 ou 
5 segundos ao ligar o rádio até que um 
‘chiado’ soe para indicar que escolheu o Modo 
de Programação ‘Inativo’ (*). O LED do rádio 
vai começar a piscar uma batida de coração 
verde.

Observação: O Modo de Programação (*) ‘Inativo’ 
é o estágio do Modo de Programação 
em que o rádio está esperando que o 
usuário inicie o ciclo de programação 
do rádio (consulte o Modo de 
Programação acima).

‘Inativo’, é possível ler
e configurações de au
pressionando rapidam
passar pelas diferente

Lendo Valores de Fre

Quando estiver lendo 
você precisa ler dois d
rádios XTNi™ tem 16(
(consulte as tabelas de

Uma vez no Modo de 
o rádio vai sinalizar o p
programado quando v
rapidamente o botão P
abaixo). Este valor cor
valor digital da freqüên
rapidamente pressiona
o rádio sinalizará o seg
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 ordem em que
18’

e o botão PTT. O rádio 
ígito ‘1’, pressione 
T novamente e o rádio 
ítigo ‘1’ e finalmente, 
PTT de novo e o rádio 
gito ‘8’.

Terceiro 
Dígito

 Dígito

programar valores

8

Lendo Valores CTCSS/DPL 
Se continuar pressionando rapidamente o 
botão PTT, conforme ilustrado em “Definindo o 
Modo de Programação” na página 33 (Estágio 
2), o rádio irá para frente, para a programação 
de Códigos CTCSS/PL.
Enquanto estiver lendo os valores para 
Códigos CTCSS/PL, o rádio sinaliza os 
códigos digitais cada vez que pressionado 
rapidamente o botão PTT. Será necessário ler 
três dígitos, já que a Linha XTNi ™ tem até 
122 códigos disponíveis (consulte a Seção 
‘Quadros de Freqüências e Códigos’).

A seguir um exemplo da
seu rádio sinalizará o ‘1
Código CTCSS/DPL:

• Pressione rapidament
vai sinalizar o primeiro d
rapidamente o botão PT
vai mostrar o segundo d
rapidamente pressione 
vai mostrar o terceiro dí

1

PTTPTT

Freqüências

Primeiro 
Dígito

Segundo 
Dígito

Primeiro 
Dígito

Segundo

Exemplo de como 

1 1
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Lendo Valores de Auto-Varredura Programando Freqüências, Códigos e 

io sinaliza e dá um sinal 
ar o valor atual de 
ndo-o, rapidamente 

 diminuindo-o, 
ndo SB2. O rádio então 
guração para a qual foi 

ões

m a nova configuração, 

ar PTT para continuar 

mente para salvar e 
rogramação ‘Inativo’, ou
TT longamente duas 
do de Programação 
eração normal do rádio.
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Após ter terminado de ler códigos CTCSS/
DPL, ao pressionar rapidamente o PTT o rádio 
vai levá-lo para a Auto-Varredura (“Definindo o 
Modo de Programação” na página 33 (estágio 
3) A Auto-Varredura só tem dois valores:

Observe que enquanto está em Modo de Auto-
Varredura, ao pressionar rapidamente o botão 
PTT, o rádio vai voltar ao Modo de 
Programação ‘Inativo’. Ele então vai gerar um 
chiado de ‘capotamento’ e vai começar a 
piscar uma pulsação verde.

Auto-Varredura

Cada vez que seu rád
de bip, é possível alter
configuração, aumenta
pressionando SB1, ou
rapidamente pressiona
sinalizará a nova confi
programado.

Salvando Configuraç

Se estiver satisfeito co
é possível:
• rapidamente pression
programando,
• pressionar PTT longa
retornar ao Modo de P
• pressionar o botão P
vezes para sair do Mo
‘Inativo’ e retornar à op

Se o rádio sinalizar 
o valor...

Isto significa que 
a Auto-Varredura 

está....

0 DESLIGADA

1 LIGADA

Observação: A Auto Varredura está configurada 
para DESLIGADA como padrão. 
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ira o Modo de 
te (veja as instruções 
)
gramar um valor (ou 
 mas o rádio não o 
levou de volta ao 

 a programação de 
steja disponível no 
códigos. Por exemplo, 
ódigo 128, o rádio não 
or máximo permitido é 
ontecerá com as 
 seção de Quadros de 
 para se assegurar de 
um número válido.
rir o Modo de 
io não o faz.
do, com o uso do CPS 
ramação do Painel 

 novamente, utilize o 

rogramando, cometi 
 valor errado. Como 
rogramá-lo?
Observações: 
• Se não quiser salvar o valor que acabou de 
programar, desligue o rádio ou mude o canal 
utilizando o botão de canais.
• Se ‘capotar’ para o final no Modo de 
Programação Inativo, ouvirá um ‘chiado’ e o 
LED do rádio começará a piscar em verde 
novamente. Todos os valores que foram 
alterados serão automaticamente salvos.

Perguntas Mais Freqüentes do Modo de 
Programação 

1. Não prestei atenção enquanto 
programava e esqueci que dígito estava 
programando. O que devo fazer?
Volte para o Modo de Programação ‘Inativo’ e 
comece novamente, já que não será possível 
voltar para o Modo de Programação (o rádio 
não oferece maneiras adicionais de informá-lo 
qual o estágio específico em que está quando 
estiver programando). Portanto você pode:
• Pressionar rapidamente o botão PTT. O rádio 
vai voltar ao Modo de Programação ‘Inativo’ 
ou,

• Desligue o rádio e ins
Programação novamen
no começo desta seção
2. Estou tentando pro
código) de freqüência
fez. Ele capotou e me 
valor ‘0’.
O rádio não vai permitir
nenhum valor que não e
grupo de freqüências e 
se tentar programar o c
o aceitaria, já que o val
122. A mesma coisa ac
freqüências. Verifique a
Freqüências e Códigos
que está programando 
3. Estou tentando inse
Programção mas o rád
O rádio pode estar trava
para não permitir a Prog
Frontal. Para habilitá-lo
CPS.

4. Quando eu estava p
um erro e programei o
posso apagá-lo ou rep
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Se cometer um erro enquanto programa um antes de mudar o canal, caso contrário, 
que fez.

RAMAÇÃO DE 

ogramar uma 

e freqüência atual 
a o canal 1, com a 
‘02’ (equivalente a 
r alterá-la para 
cia = ‘13’ (que está 
25 Mhz), siga esta 

ogramação
te o botão PTT para 
üência. O rádio vai 
‘0’ (piscar alaranjado)
1 uma vez para 

ígito para ‘1’.
te o botão PTT uma vez 
e programar o segundo 
 rádio vai sinalizar o 
ois piscares vermelhos).
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valor, há duas possibilidades:
a) O rádio capota (e gera um som de 
‘envolvimento’) cada vez que atinge um valor 
máximo (9) ou mínimo (0). Continue 
aumentando (pressione SB1 rapidamente) ou 
diminuindo (pressionando SB2 rapidamente) 
até atingir o valor desejado ou,
b) Desligue o rádio e comece novamente.

5. Acabei de programar o valor que queria. 
Como saio do Modo de Programação?
• Se estiver em Modo de Programação, é 
possível sair pressionando longamente PTT 
duas vezes.
• Se já está no Modo de Programação ‘Inativo’, 
pressione longamente o botão PTT uma vez.

6. Terminei de programar as funções neste 
canal e quero programar outro canal.
Mude para o novo canal que deseja programar 
utilizando o Botão Seletor de Canais. O rádio 
vai entrar no Modo de Programação ‘Inativo’. 
Se você salvar as alterações, certifique-se de 
que está no Modo de Programação ‘Inativo’ 

perderá as alterações 

EXEMPLO DE PROG
VALORES

Exemplo de Como Pr
Freqüência

Supondo que o valor d
esteja configurado par
freqüência padrão UF 
446.01875 Mhz), e que
o Número de Freqüên
mapeado para 446.056
seqüência:
• Defina o Modo de Pr
• Pressione rapidamen
inserir o Modo de Freq
sinalizar o atual valor, 
• Pressione o botão SB
aumentar o primeiro d
• Pressione rapidamen
para seguir em frente 
dígito da freqüência. O
valor atual, que é ‘2’ (d
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e o botão PTT e siga 
ar o terceiro dígito. O 
r em vermelho para 
l é ‘1’.
 para alterar o valor do 

Pressione o botão SB1 
 este ‘terceiro 
ai sinalizar o valor 

 o botão PTT para 
oltar ao Modo de 

Programação ‘Inativo’, 
eçar a piscar uma 
.
 o botão PTT para sair 
ão.
• Pressione o botão SB1 para aumentar o valor 
do dígito para ‘3’.
• Pressione rapidamente o botão PTT. O 
indicador de LED mostrará uma batida de 
coração verde para indicar o estado ‘Inativo’.
• Pressione o botão PTT longamente para sair 
do Modo de Programação ou desligar o rádio.
Exemplo de Como Programar um Código
Supondo que o valor de código atual esteja 
configurado para o padrão de fábrica ‘001’, e 
você quer alterá-lo para o Código CTCSS/
DPL = 103, siga a seqüência abaixo:
• Defina o Modo de Programação
• Pressione rapidamente o botão PTT três 
vezes (Insira o Modo de Seleção de 
Programação CTCSS/DPL). O LED do rádio 
vai piscar em alaranjado para indicar que o 
valor atual é ‘0’ 
• Pressione o botão SB1 uma vez (para alterar 
o primeiro dígigo para ‘1’), o indicador LED vai 
piscar em vermelho. Pressione rapidamente o 
botão PTT (para seguir em frente e programar 
o segundo dígito). O LED do rádio vai piscar 
em alaranjado para indicar que o valor atual é 
‘0’.

• Pressione rapidament
em frente para program
LED indicador vai pisca
indicar que o valor atua
• Pressione o botão SB1
‘terceiro dígito’para ‘2’. 
para alterar novamente
dígito’para ‘3’. O rádio v
escolhido.
• Pressione longamente
salvar as alterações e v
Programação ‘Inativo’.
• Uma vez no Modo de 
o indicador LED vai com
batida de coração verde
• Pressione longamente
do Modo de Programaç
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Exemplo de Como Programar a Auto OUTRAS FUNÇÕES DE PROGRAMAÇÃO

onitorar outros canais 
s.

a uma transmissão, ele 
ra e fica no canal ativo. 

ouça e fale com as 
sem ter que girar o 
uver conversas em 

 neste momento, o rádio 
não escuta o canal 2. 
 termina no canal 1, 
dos antes de iniciar a 

dura, pressione o botão 

a atividade em um 
anal até que a atividade 
versar com a(s) 
ansmitindo sem ter que 
ionando PTT.
ra, pressione o botão 

o PTT enquando o rádio 
edura, o rádio transmite 
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Varredura
A Auto Varredura é o último Modo de 
Programação e pode ser configurado para 
“ON” (LIGADO) ou “OFF” (DESLIGADO) em 
um canal específico. Para configurar a Auto 
Varredura para “ON”:
1. Defina o Modo de Programação e selecione 
o canal desejado (veja a figura “Definindo o 
Modo de Programação” na página 38).
2. Pressione o botão PTT rapidamente seis 
vezes para inserir o Modo de Seleção de 
Programação de Auto Varredura. O rádio 
sinalizará com bips e apresentará a atual
configuração de Auto Varredura (consulte 
“Lendo Valores de Auto-Varredura” na 
página 41).
3. Pressone rapidamente o botão SB1 para 
alternar entre as funções LIGADA/
DESLIGADA de auto varredura no canal. 
Quando estiver LIGADA, o LED do rádio vai 
piscar em VERMELHO uma vez. Quando 
estiver DESLIGADA, o LED do rádio vai piscar 
em ALARANJADO uma vez.

VARREDURA
A varredura permite m
para detectar conversa
Quando o rádio detect
pára de fazer a varredu
Isto permite que você 
pessoas em tal canal, 
botão de canais. Se ho
andamento no canal 2
fica no canal 1 e você 
Depois que a conversa
o rádio espera 5 segun
varredura novamente.
• Para começar a varre
SB2 (*).
Quando o rádio detect
canal, ele pára em tal c
acabe. É possível con
pessoa(s) que estão tr
mudar de canal, press
• Para parar a varredu
SB2 novamente.
• Pressionando o botã
está fazendo uma varr
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ter Programming 
 Programação de 
a 42.

istúrbio

 Distúrbio permite 
riamente da Lista de 

é útil quando 
em um canal de 
nção de varredura do 
anal da lista de 

ressionando o botão 

 pare no canal que 
pois pressione 

2 para deletá-lo.
ovido até que saia da 
 rapidamente o botão 
ligando o rádio.

e que o botão SB2 não 
ado para outras funções 

o padrão.
o canal que foi selecionado antes de a 
Varredura ter sido ativada.
Se não ocorrer nenhuma transmissão dentro 
de cinco segundos, a varredura será 
reiniciada.
• Se você quiser varrer um canal sem Códigos 
Eliminadores de Interferência (CTCSS/DPL), 
ajuste as configurações de código dos canais 
para ‘0’ no Modo de Seleção de Programação 
CTCSS/DPL.
Sempre que o rádio está configurado para 
Varredura, o LED sinalizará um piscar 
vermelho.

Observação: (*)Pressupõe que o botão SB2 não 
está programado para outras funções 
além do padrão. Se a Auto-Varredura 
foi habilitada para um canal 
específico, não pressione SB2 para 
varrer o canal, já que o rádio o fará 
automaticamente.

Editando a Lista de Varredura

As Listas de Varredura podem ser editadas 
utilizando o CPS

(consulte “CPS (Compu
Software – Software de
Computador)” na págin

Deleção de Canal de D

A Deleção de Canal de
remover canais tempora
Varredura. Esta função 
conversas irrelevantes 
‘distúrbio’ prendem a fu
rádio. Para deletar um c
varredura:
• Comece a Varredura p
SB2 (*).
• Espere até que o rádio
você deseja eliminar, de
longamente o botão SB
• O canal não será rem
Varredura pressionando
SB2 novamente ou des

Observação: (*) Pressupõ
está program
diferentes d
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CPS (COMPUTER PROGRAMMING outras funções tais como: Inserção de 
petidor/Conversa ao 
gura de Banda, 
o Limite, Seleção do 
e Varredura, Tons de 
, Estouro Inverso, etc. 
nte muito útil, já que 
 programação do painel 
ringir qualquer função 
er alterada (para evitar 
urados do rádio sejam 
dos).
na segurança, 
 configurar uma senha 
do perfil do rádio. 
uadro de Resumo de 
ia do Usuário para mais 

ões devem ser 
endedor Autorizado 

u Ponto de Compra 
ções
bo de Programação 
endido separadamente. 
úmero de peças, 
sórios.
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SOFTWARE – SOFTWARE DE 
PROGRAMAÇÃO DE COMPUTADOR)

O modo mais fácil de programar ou alterar 
funções no seu rádio é a utilização do 
Software de Programação de Computador 
(CPS) e o Cabo de Programação CPS (*). O 
Software CPS está disponível gratuitamente 
em forma de software que pode ser baixado 
pela web em www.motorola.com/XTNi.
Para fazê-lo, conecte o rádio XTNi através da 
Bandeja do Carregador e do Cabo de 
Programação CPS conforme demonstrado na 
figura acima.
O CPS permite ao usuário programar 
freqüências, códigos PL/DPL, bem como 

Freqüência Direta, Re
Redor, Seleção de Lar
Temporizador de Temp
Tipo de Bateria, Lista d
Chamada, Codificação
O CPS é uma ferrame
também pode travar a
frontal do rádio ou rest
específica do rádio a s
que valores pré-config
acidentalmente apaga
Ele também proporcio
oferecendo a opção de
para o gerenciamento 
Consulte a Seção de Q
Funções ao final do Gu
detalhes.
Observação: • As funç
habilitadas por um Rev
Motorola. Contacte se
Motorola para informa
Observação: (*) O Ca
CPS é um acessório v
Para informações de n
consulte a Seção Aces

Radio to be  
programmed  

CPS
Programming

Cable 

Drop-in 
Charger 

Tray
Mini-connector

USB
Connector

CPS Software 

Rádio a ser 
programado

Conector 
USB

Cabo de 
Programação 

CPS 

Mini-conector

Bandeja 
para 

Carregador

Software CPS 
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o faz com que as 
cadas para qualquer 

 o mesmo código. O 
ção é OFF 

s funções disponíveis 
are CPS podem variar 
 do modelo do rádio.

na ruídos indesejados 
r) durante a perda de 

 Pode selecionar 

as páginas anteriores 
s funções que o CPS 
is recursos. Para 
consulte o arquivo de 
.
disponíveis com o 
riar dependendo do 
Seleção de Largura de Banda

A configuração padrão para a Seleção de 
Largura de Banda é 12,5 KHz. Algumas 
freqüências têm espaçamento de canais 
selecionável, que deve se combinar a outras 
rádios para uma qualidade máxima de áudio. 

Temporizador de Tempo Limite

Ao pressionar botões PTT, as transmissões 
podem ser finalizadas pela configuração de 
um Temporizador de Tempo Limite. O rádio 
pode ser programado para desligar o rádio em 
60, 120 ou 180 segundos.

Configuração do Tipo de Bateria

O rádio XTNi™ pode ser ativado ou por 
baterias alcalinas ou de Lítio-Íon.

Tons de Chamada

Os Tons de Chamada o habilitam a transmitir 
para outros rádios em seu grupo, alertando-os 
que vai começar a falar ou alertando-os 
sem falar.

Codificação

A função de Codificaçã
transmissões soem trun
pessoa escutando sem
valor padrão da codifica
(DESLIGADO).

Observação: Algumas da
com o softw
dependendo

Estouro Inverso
O Estouro Inverso elimi
(extremo final silenciado
detecção da portadora.
valores 180/240.
Observações:
• As funções descritas n
são apenas algumas da
tem. O CPS oferece ma
informações adicionais 
AJUDA (HELP) no CPS
• Algumas das funções 
software CPS podem va
modelo do rádio.
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CLONANDO RÁDIOS combinando com os encaixes do MUC em 
gue: 1 e 2 ou 3, e 4 ou 5 

, o MUC não precisa ser 
 de energia, mas 

em baterias carregadas. 
a a clonagem:
loque-o em um dos 

C
guindo a seqüência abaixo:
os botões PTT e SB2 
to liga o rádio.

es de soltar os botões, até 
 ouvido.
 no encaixe fonte que faz 
scolhido no passo 1. 
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É possível copiar perfis da linha de rádios 
XTNi™ para um rádio Alvo utilizando qualquer 
um destes 3 métodos:

1. Um Carregador Multi-Unidade (acessório 
opcional)

2. Dois carregadores para unidades 
autônomas e um cabo de clonagem 
Rádio-a-Rádio (acessório opcional)

3. o CPS (software gratuito na web)
Clonando com um Carregador Multi-
Unidade (MUC – Multi-Unit Charger)
Para clonar rádios utilizando o MUC, devem 
haver no mínimo dois rádios:

• um rádio Fonte (rádio a ser clonado ou 
copiado) e

• um rádio Alvo (rádio cujo perfil será 
alterado para o mesmo do rádio fonte.)

O rádio Fonte tem que estar no Encaixe 1, 3 
ou 5, enquanto que o rádio Alvo, para ser 
clonado, tem que estar nos Encaixes 2, 4 ou 6, 

pares, conforme se se
e 6.

Quando está clonando
conectado a uma fonte
TODOS os rádios exig
Siga estes passos par
1. Ligue o rádio Alvo e co
Encaixes de Alvo do MU
2. Ative o rádio Fonte se
- Pressione longamente 
simultaneamente enquan
- Espere 3 segundos ant
que um tom distinto seja
3. Coloque o rádio Fonte
par com o encaixe alvo e
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 a logomarca da Motorola 
e.

tilizando o Cabo de 
 a Rádio 

s Alvo e Rádios 
 emparelhados 
 ser do mesmo 

ara que a clonagem 
ne.
Pressione e solte SB1.
4. Depois que a clonagem estiver completa, o rádio 
Fonte emitirá ou um tom de ‘passou’ (a clonagem foi 
bem sucedida) ou um tom de ‘falha’ (o processo de 
clonagem falhou). O tom de ‘passou’ soa como um 
bom ‘chiado’, enquanto que o tom de ‘falha’ soa 
similar a um tom de ‘batida’. Se o rádio Fonte é um 
modelo com visor, ele vai mostrar ‘Pass’ (Passou) 
ou ‘Fail’ (Falha) no visor (um tom será escutado 
dentro de 5 segundos).
5. Uma vez que você tenha finalizado o processo de 
clonagem, desligue e ligue os rádios para sair do 
modo de ‘clonagem’. 
Se a clonagem falhar consulte “O que fazer se 
a clonagem falha” na página 47.
Detalhes adicionais sobre como clonar 
unidades são descritos na folha de instruções 
fornecida com o MUC.

Quando estiver solicitando o MUC

Consulte “Carregadores” na página 59 para o 
número de peça MUC.

Observação: (*) Os números de encaixes MUC 
devem ser lidos da esquerda para a 

direita, com
para a frent

Clonando um Rádio u
Clonagem (R2R) Rádio
(acessório opcional).

Rádio
Fonte
devem
tipo p
funcio

!
W A R N I N G

!
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te os botões PTT e SB2 
anto liga o rádio.
ntes de soltar os 
 distinto seja ouvido.

te em seu SUC, 

em estiver completa, o 
um tom de ‘passou’ (a 
dida) ou um tom de 
lonagem falhou). O tom 
um bom ‘chiado’, 
 ‘falha’ soa similar a um 
dio Fonte é um modelo 

trar ‘Pass’ (Passou) ou 
um tom será escutado 
ndos).
enha finalizado o 
, desligue e ligue os 
do de ‘clonagem’. 
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1. Antes de iniciar o processo de clonagem, 
certifique-se que você:
• Tem uma bateria completamente carregada 
em cada um dos rádios.
• Tem dois Carregadores para Unidades 
Autônomas (SUC – Single Unit Charger).
• Desligou os rádios e,
• Que os dois rádios são do mesmo modelo.
2. Desconectou quaisquer cabos (cabos de 
fornecimento de energia ou USB) dos SUCs.
3. Conecte um lado do mini-conector do cabo 
de clonagem a um SUC. Conecte a outra 
extremidade ao segundo SUC.
Observação: Durante o processo de clonagem, 
nenhuma corrente está sendo aplicada ao SUC. As 
baterias não serão carregadas. Uma comunicação 
de dados está sendo estabelecida entre os dois 
rádios.
4. Ligue o rádio Alvo e coloque-o em um dos 
SUCs.

seqüência abaixo:
• Pressione longamen
simultaneamente enqu
• Espere 3 segundos a
botões, até que um tom

6. Coloque o rádio Fon
pressione e solte SB1.
7. Depois que a clonag
rádio Fonte emitirá ou 
clonagem foi bem suce
‘falha’ (o processo de c
de ‘passou’ soa como 
enquanto que o tom de
tom de ‘batida’. Se o rá
com visor, ele vai mos
‘Fail’ (Falha) no visor (
em no máximo 5 segu
8. Uma vez que você t
processo de clonagem
rádios para sair do mo
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onagem destina-se ao à 
 Carregador (Rápido) 
 RLN6170 da Motorola.

do o Cabo de 
/N RLN6303 (P/N – 

 de Peça). Para 
ios, consulte a seção 

 CPS (Computer 
e – Software de 
putador)

ste método, você 
 CPS, uma Bandeja de 
 Programação CPS. 

omo clonar utilizando o 
u no Arquivo de Ajuda 

 Índice --> Clonando 
cessório do Cabo de 

o de Programação 
ndido separadamente. 
mero de peças, 
órios.
O que fazer se a clonagem falha

O rádio emitirá uma audível ‘batida’, indicando  
que o processo de clonagem falhou. Caso a 
clonagem falhe, tente cada um dos seguintes 
passos antes de tentar começar o processo 
novamente:

1. Certifique-se de que as baterias nos dois 
rádios estão completamente carregadas.
2. Verifique a conexão do cabo de clonagem 
nos dois SUCs.
3. Certifique-se de que a bateria está 
encaixada adequadamente no rádio.
4. Certifique-se de que não há resíduos na 
bandeja do carregador ou nos contatos do 
rádio.
5. Certifique-se de que o rádio Fonte está em 
modo de clonagem.
6. Certifique-se de que o rádio alvo está 
ligado.
7. Certifique-se de que os dois rádios são do 
mesmo tipo. (mesma banda de freqüência, 
mesmo painel frontal (com visor/sem visor), 
mesma região e mesmo poder de 
transmissão).

Atenção: Este cabo de cl
utilização exclusiva com o
para Unidades Autônomas

Quando estiver solicitan
Clonagem, consulte o P
Part Number – Número
detalhes sobre acessór
Acessórios.

Clonando utilizando o
Programming Softwar
Programação de Com

Para clonar utilizando e
precisará ter o software
Carregador e o Cabo de
As informações sobre c
CPS estão disponíveis o
do CPS --> Conteúdo e
Rádios, ou no Folheto A
Programação CPS.
Observação: (*) O Cab
CPS é um acessório ve
Para informações de nú
consulte a Seção Acess
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baterias AA. 
 da bateria. Consulte 

 configurado. A 
e estar em uso. Mude as 

 todos os rádios. 
o corretos quando estiver 
a página 24.

 configuração não 

onstruções ou veículos 
 melhorar a transmissão. 
m cinto, diminui a faixa. 

orando” na página 24.
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RESOLUÇÃO DE 
PROBLEMAS

Problema Possível Solução

O rádio não liga
Recarregue ou substitua a bateria Li-Ion. Substitua as 
Temperaturas extremas de operação afetam a vida útil
“Sobre a Bateria Li-Ion” na página 11.

Estou ouvindo 
outros ruídos ou 
conversas em um 
canal

Confirme se o Código Eliminador de Interferências está
Freqüência ou o Código Eliminador de Interferência pod
configurações: mude as freqüências ou os códigos em
Certifique-se de que o rádio está na freqüência e códig
transmitindo. Consulte “Conversando e Monitorando” n

Mensagem 
Inintelígivel 

O Código de Codificação pode estar ligado (ON) e/ou a
combina com as configurações dos outros rádios. 

Faixa de 
conversação 
limitada

Estruturas de aço e/ou concreto, folhagens pesadas, c
diminuem a faixa. Procure uma linha de visão clara para
Usar o rádio próximo ao corpo, como em um bolso ou u
Mude o rádio de lugar. Consulte “Conversando e Monit
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 pressionado se estiver 
configurações de Canal, 
igo de Codificação. 

gina 24 para informações 

nsulte a seção ‘Sobre 

m interferir: mude o local. 
ina 24.

redura. Consulte a seção 
ng Software - Software de 
o de Canal de Distúrbio” 

ínimo um metro e meio 
ulos estão interferindo na 
rando’ na página 24.

pilhas AA. Temperaturas 
sulte a seção ‘Sobre sua 

ixado e verifique os 
 que estão limpos e que o 
eção ‘Carregando a 
 Bandeja do Carregador’ 
na página 13.
Mensagem não 
transmitida/
recebida

Certifique-se de que o botão PTT está completamente
transmitindo. Confirme que os rádios têm as mesmas 
Freqüência, Código Eliminador de Interferências e Cód
Consulte a Seção ‘Conversando e Monitorando’ na pá
adicionais. 
Recarregue, substitua e/ou reposicione as baterias. Co
sua Bateria Li-Ion’ na página 11.
Obstruções e operações internas ou em veículos pode
Consulte a seção ‘Conversando e Monitorando’ na pág
Certifique-se de que o rádio não está em Modo de Var
‘“Varredura” na página 40 “CPS (Computer Programmi
Programação de Computador)” na página 42 e “Deleçã
na página 41.

Estática ou 
interferência 
pesada

Os rádios estão muito próximos, eles devem estar no m
de distância. Os rádios estão muito distantes ou obstác
transmissão. Consulte a seção ‘Conversando e Monito

Baterias fracas
Recarregue ou substitua a bateria Li-Ion. Substitua as 
extremas de operação afetam a vida útil da bateria. Con
Bateria Li-Ion’ na página 11.

A luz do LED do 
Carregador não 
acende

Verifique se o rádio/bateria está adequadamente enca
contatos da bateria/do carregador para se certificar de
pino de carga está inserido corretamente. Consulte a s
Bateria’ na página 17, a seção ‘Indicadores de LED da
na página 21 e a seção ‘Instalando a Bateria Lítio-Íon’ 

Problema Possível Solução
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e a seção “Utilização 

 uma fonte de 
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O indicador de 
bateria fraca está 
piscando, embora 
novas baterias 
estejam 
instaladas

Verifique se o rádio está configurado para o tipo certo de b
seção ‘Instalando a Bateria Li-Íon’ na página 13, “Instalando
Alcalinas” na página 14 e a seção “Sobre sua Bateria Li-Io

Não consigo 
ativar o VOX

A função VOX pode não ter sido configurada para ON (LIG
CPS, certifique-se que o nível de Sensibilidade VOX não e
0. O acessório não funciona ou não é compatível. Consult
com as Mãos Livres/VOX” na página 28.

A bateria não 
carrega, embora 
tenha sido 
colocada no 
carregador por um 
bom tempo

Verifique se o carregador está conectado e corresponde a
abastecimento de energia compatível. Verifique se a peça
carregador está colocada na posição correta (consulte “Ca
Bandeja Única para Carregador” e “Carregando uma Bate
página 18). Verifique os indicadores de LED do carregado
está com problemas. Consulte a seção “Indicadores de LE
Carregador” na página 21.

Observação: Os rádios XTNi™ também podem ser programados utilizando o CPS. Este software espe
ou restringir valores no rádio. Sempre que uma função no rádio parece não corresponde
programados, verifique para ver se o rádio foi programado utilizando o CPS com um perfil

Problema Possível Solução
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UTILIZAÇÃO E CUIDADOS

Use a soft damp cloth
to clean the exterior

Do not immerse
in water

Do not use alcohol or
cleaning solutions

Turn radio OFF and
remove batteries

Dry with soft cloth Do not use radio until
completely dry

If the radio is submerged in water...

Não mergulhe em água

DESLIGUE o rádio e remova as 
baterias

Utilize um pano macio úmido 
para limpar o exterior

Seque com um pano 
macio

Não utilize o rádio até que esteja 
completamente seco

Se o rádio estiver submerso em água...

Não utilize água ou soluções 
de limpeza
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QUADROS DE FREQÜÊNCIA 
E CÓDIGO

Os quadros nesta seção fornecem informações 
de Freqüência e Código. Estes quadros são 

úteis quando se utiliza rád
Motorola XTNi com outros
maioria das posições de 
mesmas que as Freqüênc
GT, S e XTN.

Rádios de 8 Canais PMR 446 Padrões
Nº Freq Freqüência Código Largura da B

1 446.00625 67,0 Hz 12,5kHz

2 446.01875 67,0 Hz 12,5kHz

3 446.03125 67,0 Hz 12,5kHz

4 445.04375 67,0 Hz 12,5kHz

5 446.05625 67,0 Hz 12,5kHz

6 446.06875 67,0 Hz 12,5kHz

7 446.08125 67,0 Hz 12,5kHz

8 446.09375 67,0 Hz 12,5kHz

9 446.00625 754,0 Hz 12,5kHz

10 446.01875 754,0 Hz 12,5kHz

11 446.03125 754,0 Hz 12,5kHz

12 445.04375 754,0 Hz 12,5kHz

13 446.05625 754,0 Hz 12,5kHz

14 446.06875 754,0 Hz 12,5kHz

15 446.08125 754,0 Hz 12,5kHz

16 446.09375 754,0 Hz 12,5kHz

Observação: O Código 754 corresponde ao Código PL 121.
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SS Hz

7 167,9

8 173,8

9 179,9

0 186,2

1 192,8

2 203,5

3 210,7

4 218,1

5 225,7

6 233,6

7 241,8

8 250,3

 (*) 69,3
CTCSS 

CTCSS Hz CTCSS Hz CTC

1 67,0 14 107,2 2

2 71,9 15 110,9 2

3 74,4 16 114,8 2

4 77,0 17 118,8 3

5 79,7 18 123 3

6 82,5 19 127,3 3

7 85,4 20 131,8 3

8 88,5 21 136,5 3

9 91,5 22 141,3 3

10 94,8 23 146,2 3

11 97,4 24 151,4 3

12 100,0 25 156,7 3

13 103,5 26 162,2 122

Observação: (*) Novo código CTCSS.
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PL Código
3 343
4 346
5 351
6 364
7 365
8 371
9 411
0 412
1 413
2 423
3 431
4 432
5 445
6 464
7 465
8 466
9 503

00 506
01 516
02 532
03 546
04 565
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Códigos DPL 
DPL Código DPL Código D

39 23 61 152 8
40 25 62 155 8
41 26 63 156 8
42 31 64 162 8
43 32 65 165 8
44 43 66 172 8
45 47 67 174 8
46 51 68 205 9
47 54 69 223 9
48 65 70 226 9
49 71 71 243 9
50 72 72 244 9
51 73 73 245 9
52 74 74 251 9
53 114 75 261 9
54 115 76 263 9
55 116 77 265 9
56 125 78 271 1
57 131 79 306 1
58 132 80 311 1
59 134 81 315 1
60 143 82 331 1
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19 734
20 743
21 754

PL Código

105 606 112 662 1
106 612 113 664 1
107 624 114 703 1
108 627 115 712
109 631 116 723
110 632 117 731
111 654 118 732

Códigos DPL (cont.)
DPL Código DPL Código D
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usados pelo mau uso, 
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sultantes de testes, 
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isquer alterações ou 
lquer tipo.

 antenas, a menos que 
te por defeitos no 
mento.

os ou reparados de 
ersamente o 
ar inspeção e testes 
ificar qualquer 
tia.
56Português

M
O

TO
R

O
LA

GARANTIA LIMITADA 
MOTOROLA

INFORMAÇÕES SOBRE A GARANTIA

O revendedor autorizado Motorola ou o 
varejista onde você adquiriu seu rádio two-way 
e/ou acessórios originais vai honrar uma 
solicitação de garantia e/ou oferecer serviços 
de garantia. Para solicitar o serviço de 
garantia, encaminhe o rádio ao seu 
representante ou varejista. Não envie-o 
diretamente à Motorola. Para ter direito a 
receber serviços de garantia, é necessário 
apresentar seu recibo de compra ou um 
comprovante de compra substituto 
equivalente, com a data da mesma. É 
importante também que o número de série 
esteja visível no rádio two-way. A garantia não 
se aplicará se o tipo ou número de série do 
produto tiverem sido alterados, apagados, 
removidos ou estiverem ilegíveis.

A GARANTIA NÃO CO

• Defeitos ou danos re
do Produto de outra
normal e costumeira
instruções neste ma

• Defeitos ou danos ca
acidentes ou negligê

• Defeitos ou danos re
operação, manutenç
inadequados, ou qua
modificações de qua

• Quebras ou danos a
causados diretamen
material ou no acaba

• Produtos desmontad
maneira a afetar adv
desempenho ou evit
adequados para ver
solicitação de garan
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m base temporária.

os periódicos de peças 
gaste normais.
• Defeitos ou danos por causa da faixa.

• Defeitos ou danos por umidade, líquidos ou 
derramamentos.

• Todas as superfícies plásticas e todas as 
outras peças externamente expostas que 
estejam riscadas ou danificadas por uso 
normal.

• Produtos alugados e

• Manutenção e repar
devido ao uso e des
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ACESSÓRIOS
ACESSÓRIOS DE ÁUDIO

BATERIA

ACESSÓRIOS DE TRA

APLICATIVOS DE SOF

CABOS

Peça Nº Descrição

00115 Microfone para Auto-Falante 
Remoto BR

00168 Fone de Ouvido leve

00117 Fone de Ouvido com Microfone

00118 Microfone Auricular com Presilha 
PTT BR

Peça Nº Descrição

RLN6306 Moldura da Bateria Alcalina

RLN6351 Bateria Li-Ion Padrão

RLN6305 Bateria Li-Ion de 
Alta Capacidade

Peça Nº

RLN6302 Capa de T
Duro

RLN6307 Presilha d

Peça Nº

IXEN4007
AR

Software d
Computad
Programm
de Progra

Peça Nº

RLN6303 Cabo Rád
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órios podem estar ou não 
pra. Contacte o ponto de 
u visite 
u www.motorola.com/ 

mações mais recentes 

o Rápido Europeu inclui 
 para Carregador e 

estar ou não disponíveis 
te o ponto de compra de 
w.motorola.com/XTNi ou 
/business para as 
s sobre acessórios.

autorizado Motorola para 
disponibilidade e novos 
CARREGADORES Observação:
(*) Atenção: Certos acess
disponíveis no ato da com
compra de seu Motorola o
www.motorola.com/XTNi o
radios/business para infor
sobre acessórios.
(**) O Kit de Carregament
Fonte de Energia, Bandeja
adaptadores de pinos AC.
Certos acessórios podem 
no ato da compra. Contac
seu Motorola ou visite ww
www.motorola.com/radios
informações mais recente

Contacte seu revendedor 
consultar informações de 
modelos de acessórios.

Peça Nº Descrição

IXPN4019
AR

Kit de Carregamento Rápido – 
Europeu (**)

IXPN4020
AR

Kit Carregador Multi-Unidade 
(MUC – Multi-Unit Charger) – 
Europeu





todas as outras marcas 
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os produtos ou nomes de 
s. © 2007 Motorola, Inc. 
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comerciais indicadas como tal neste documento são ma
Motorola, Inc. ® Reg. U.S. Pat. & Tm. Off. Todos os outr
serviço são propriedade de seus respectivos proprietário
Todos os direitos reservados. 

Linha Motorola® XTNi 

*6871663M06*
6871663M06-A


	Índice
	Direitos de Propriedade Intelectual de Software
	Segurança
	Informações de Segurança de Baterias e Carregadores
	Aspecto Geral do Rádio
	Baterias e Carregadores
	Primeiros Passos
	Funções de Programação
	Resolução de Problemas
	Utilização e Cuidados
	Quadros de Freqüência e Código
	Garantia Limitada Motorola
	Acessórios


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.5
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue true
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
    /3GICON10
    /A630
    /A780
    /A780F
    /A780ICON
    /A780K
    /A780Key
    /A840
    /A845
    /A860
    /A860Icon
    /A925
    /AAMedtronicLogo
    /AdobeSansMM
    /AdobeSerifMM
    /AkzidenzGroteskBQ-BdCnd
    /AkzidenzGroteskBQ-Bold
    /AkzidenzGroteskBQ-Cnd
    /AkzidenzGroteskBQ-Super
    /Arial-BoldItalicMT
    /Arial-BoldMT
    /Arial-ItalicMT
    /ArialMT
    /BarcodeThreeOfNine
    /Barshort
    /Btooth2
    /C115
    /C150
    /C151
    /C200
    /C210
    /C210Icn2
    /C210Icon2
    /C212
    /C300
    /C300Icon
    /C300Icon2
    /C330
    /C332
    /C333C
    /C336
    /C340Icon
    /C340Keypad
    /C341
    /C350
    /C357
    /C380
    /C39HrP72Dl
    /C550
    /C650
    /C975
    /CaiHong
    /CLRICON
    /CLS
    /Courier
    /Courier-Bold
    /Courier-BoldOblique
    /Courier-Oblique
    /E1000
    /E1KICON
    /E1KSTATUS
    /E310
    /E310LA
    /E360icon
    /E365
    /E375
    /E380
    /E398
    /E399
    /FunctionKeyFont
    /GillSans
    /GillSans-Bold
    /GillSans-BoldItalic
    /GillSans-ExtraBold
    /GillSans-Italic
    /Helvetica
    /Helvetica-Black
    /Helvetica-Bold
    /Helvetica-BoldOblique
    /Helvetica-Compressed
    /Helvetica-Condensed
    /Helvetica-Condensed-Black
    /Helvetica-Condensed-BlackObl
    /Helvetica-Condensed-Bold
    /Helvetica-Condensed-BoldObl
    /Helvetica-Condensed-Light
    /Helvetica-Condensed-LightObl
    /Helvetica-Condensed-Oblique
    /Helvetica-ExtraCompressed
    /Helvetica-Light
    /Helvetica-Narrow
    /Helvetica-Narrow-Bold
    /Helvetica-Narrow-BoldOblique
    /Helvetica-Narrow-Oblique
    /HelveticaNeue-Condensed
    /HelveticaNeue-MediumCond
    /Helvetica-Oblique
    /HelveticaRounded-Black
    /HelveticaRounded-BlackObl
    /HelveticaRounded-Bold
    /HelveticaRounded-BoldCond
    /HelveticaRounded-BoldCondObl
    /HelveticaRounded-BoldObl
    /Helvetica-UltraCompressed
    /HUM2
    /I55srkeypad
    /Icon15
    /Icon1e
    /Interstate-BoldCondensed
    /Interstate-LightCondensed
    /Interstate-RegularCondensed
    /ITCSymbol
    /MDPhones
    /MPx100
    /MPx200Keypad
    /MPx220
    /MPxICN
    /MPxKeypad
    /Optima
    /Optima-Bold
    /Optima-BoldOblique
    /Optima-Oblique
    /P280-2
    /Patagrafix
    /PDAkey
    /PHX5
    /PHX7Sprint
    /PHXPTT
    /PTTIcons1
    /Ran1Icon
    /Ran2Icon
    /RioToronto
    /Rosewood-Fill
    /Rosewood-Regular
    /Symbol
    /SynergyIcons
    /SYNICN14
    /T190Icons
    /T190Keys
    /T191Icons
    /T191Key
    /T280i
    /T300p
    /T300pICN
    /T300pIcons
    /T6200
    /T720
    /T720ICN
    /T720ICN2
    /T725
    /Talon3
    /TalonIcon3
    /TAR3
    /Techfont
    /Techpubskeycap-Regular
    /TheSansBold-Caps
    /TheSansExtraBold-Caps
    /TheSansExtraBold-Plain
    /TheSansExtraLight-Italic
    /TheSans-Plain
    /TheSansSemiBold-Caps
    /TheSansSemiBold-Italic
    /TheSansSemiBold-Plain
    /Times-Bold
    /Times-BoldItalic
    /Times-Italic
    /TimesNewRomanPS-BoldItalicMT
    /TimesNewRomanPS-BoldMT
    /TimesNewRomanPS-ItalicMT
    /TimesNewRomanPSMT
    /TimesRoman
    /Times-Roman
    /Umbra
    /UmbraBT-Regular
    /Univers
    /Univers-Black
    /Univers-BlackExt
    /Univers-BlackExtObl
    /Univers-BlackOblique
    /Univers-Bold
    /Univers-BoldExt
    /Univers-BoldExtObl
    /Univers-BoldOblique
    /Univers-Condensed
    /Univers-CondensedBold
    /Univers-CondensedBoldOblique
    /Univers-CondensedLight
    /Univers-CondensedLightOblique
    /Univers-CondensedOblique
    /Univers-Extended
    /Univers-ExtendedObl
    /Univers-ExtraBlack
    /Univers-ExtraBlackExt
    /Univers-ExtraBlackExtObl
    /Univers-ExtraBlackObl
    /UniversityRomanBT-Bold
    /UniversityRomanBT-Regular
    /Univers-Light
    /Univers-LightOblique
    /Univers-LightUltraCondensed
    /Univers-Oblique
    /Univers-ThinUltraCondensed
    /Univers-UltraCondensed
    /UptightNeon
    /Usherwood-Black
    /Usherwood-BlackItalic
    /Usherwood-Bold
    /Usherwood-BoldItalic
    /Usherwood-Book
    /Usherwood-BookItalic
    /Usherwood-Medium
    /Usherwood-MediumItalic
    /V150
    /V180
    /V220
    /V240
    /V260
    /V290
    /V290Icon
    /V300
    /V3Icon
    /V3Razor
    /V400p
    /V400PNS
    /V400PTNS
    /V400ptt1
    /V500
    /V551
    /V600
    /V600ICN
    /V600ICNS
    /V60COL
    /V60G
    /V60v
    /V65p
    /V66i
    /V710
    /V80
    /V810
    /V975
    /ZapfDingbats
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 150
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 150
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 300
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /FRA <>
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308000200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e30593002537052376642306e753b8cea3092670059279650306b4fdd306430533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e30593002>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for improved printing quality. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later.)
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [297.648 419.544]
>> setpagedevice


